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 تمهيد

 بسم الله الرّحمن الرّحيم

 

الحمد لله رب العالمين . هو الذي خلق كل شيء في السماوات و الأرض. وهو علم الإنسان  

 الأسرة و تابع و التابعين و سل م.ى الله على نبينا محمد و ما لم يعلم. وصل  

أشكر الله ، الرحمن الرحيم الذي يعطي كل نعمة و بركاة و مساعدة و وقت و صحة حتى 

لكونجو )دراسة ل اللغة العربية واللغة اا" الزوائد في أفعأستطيع أن أكتب هذه الرسالة العلمية بموضوع 

اللغة  ء بعض الشروط المطلوبة للحصول على درجة سرجانا )الليسانس (، في" لا ستيفاةيتقابلتحليلية 

 العربية بقسم آداب آسيا الغربية  كلية العلوم الإنسانية جامعة حسن الدين.

ولقد أدرك "الباحثة أن هذه الرسالة بعيدة عن وجه الكمال في الكتابة. وبهذه الفرصة" قدم 

 بالذكر منهم:الباحثة جزاهم الله خيراً الأساتذة 

. البروفيسور الدكتورة دوية أرستينا بولوبوهو م. أ. ، مديرة الجامعة ومساعدوها الذين بذلوا ۱

 جهودهم إلى تيسير و سائل التعليم في الجامعة .

. و عميد كلية العلوم الإنسانية البروفيسور الدكتور أكين دولي ، م. أ. و مساعدوه الذين بذلوا ٢

 سائل التعليم في كلية الإنسانية . جهودهم إلى تيسير و

آداب آسيا الغربية  و السيدة خيرية س. أ. غ ، م. ب. . السيد خير الدين م. أ. ، رئيس قسم ۰

 د .إ ، سكرتيرة آداب آسيا الغربية .
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، م. هوم  زهرية ،س .س.. و المشرفان على هذه الرسالية العلمية ، وهما المشرفة الأولى الأستاذة ٧

الثاثي الأستاذ الدكتور أندي أغوس سالم ، س. س.، م. هوم وأقدم شكري و و المشرف 

 تقديري لإشرفهما على الجهد العلمي حتي اعملت رسالتي أسهل من رأيتي.

لمناقش و اس.س.، م.أ.  خير الدينالعلمية، و هما و المناقش الأول . والمناقشان على هذه الرسالة ٥

دم شكري و تقديري لإشرفهما و التوجيه و التصحيح في وأقإلهم رمضان س.س.، م.أ. الثاني 

 يوم الإمتحان الآخر و بعده .

 . و جميع الأساتذة الكرام الذين قاموا بتدريس العلوم النافعة طول درسة الباحثة .٢

. الموظفون و الموظفات في كلية العلوم الإنسانية جامعة حسن الدين الذين قدموا التيسيرات في ٤

  .اريةالأمور الإد

. وخصوصا إلى الوالدين الحبيبين ، إلى أبي " سودين" هو حبيبي، و دعمتني دائما التعلم منذ ۸

المدرسة الإبتدائية حتي الآن، و دعا بأحسن لنجاحي. و أمي "ميرا" هي حبيبتي و مدرسة 

ثم  .جزاكم الله خيراً في جنة اللهالأولى و دعائها دائما كل الخطوة، و تعطي نصيحة و صبر. 

الإخواني " محمد فخر أكبر" و" محمد فاضيل أكبر" و أختي " إسرآء وحيوني" و لكل أسرتي 

 الكبير التي تساعدني و تبتهل لي حتى الآن.

)اليفوا( خصوصا يوليانا و سري  ٢۰۱٢. صاحبي و صاحبتي من قسم آداب آسيا الغربية ۱

 ن رابطة طلبة آداب آسياوحيونيسي كلاهما حصل على درجة سرجانا، و جميع أصدقائي م

و جميع من اللجنة الدعوية بمصلى الآداب كلية علوم ،  ( (HIMAB KMFIB-UH الغربية



  

   ح 

   

إخواني و أخواتي من مجتمع سقف  جميع و (UKM LDM al-Adab FIB-UH) الإنسانية

 .Komunitas Satu Atap)) واحد

قتي مروا  و جميع أصدقائي بولوكمبا خصوصا صدي ٥. وزملائي و زميلاتي من مدرسة عالية ۱۰

 في بنتينغ. ۱۰٢موجة  (KKN Tematik DSM)الدرسة الميدانية موضوع قرية مستقلة مزدهرة 

و اشكر على كل شخص الذي ساعدني من الأول حتي الآن . و أخيراً أقول إن هذا       

ى نتائج لالبحث ما زال بعد عن الكمال ، بحيث يتوقع الباحثة الاقتراحات والنقد للحصول ع

 أفضل.

   ۱٢۰٢ مارس ٢٢مكاسر،

           الباحثة ،

      

دليفةز م               
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 ملخص البحث

ت ". تح(ةيتقابلة )دراسة تحليلي الزوائد في أفعال اللغة العربية واللغة الكونجو" .٢۱٢٢. مزدليفة
تور الأستاذ الدك المشرف الثاني زهرية، س. س.، م .هوم. و إشراف المشرفة الأولى الأستاذة 

  . س.، م. هوم أندي أغوس سالم، س

اللغة و أفعال اللغة العربية إعدد أنطوان الد حداح  قاموس يبحث هذا البحث الزوائد في 
(. ٢الزوائد في اللغة العربية. ). البيان (1: )هيحث إعدد زهرية وأصحبها. وأهدف هذا البالكونجو 

المتساوات و الاختلافات في تكوين الأفعال اللغة العربية تحليل (. 3الزوائد في اللغة الكونجو. )البيان 
 و الكونجو.
 فينوع هذا البحث هو البحث الوصفي باستخدام المنهج القيمي. منهج جمع البيانات   

جميع أفعال في قاموس اللغة العدد الكلي في هذا البحث هو   الاستماعي.هذا البحث هو المنهج 
وأما المختارات النموذجية في   العربية إعدد أنطوان الد حداح واللغة الكونجو إعدد زهرية وأصحبها.

 بينما في اللغة الكونجو مفردات لديها الزوائد. منهج تحليل هذا البحث هي أفعال المجدرة و المزيدة
  .ةيبلالتقاانات في هذا البحث هو منهج تقسم العناصر المعينة باستخدام التحليلة البي

الدواخل واللواحق بق و بالسوا هيتستخدم عملية الزوائد العربية بناء على تنائج البحث أن  
  من تتكون العربيةالسوابق في أفعال  بالسوابق واللواحق والمزدوجة. هيوأما في الكونجو  والمزدوجة

كونجو والسوابق في أفعال الالمزيدة. أفعال في  است، ان، أ مورفيم و أفعال المجدرةفي   ي،ت،نأ،
الدواخل العربية في  . /-ia-/ /ku-/, /nu-/ /aK-/,/aN-/, /na-/,/ni-/,/si/, /appa/,من  تتكون

-فعل المزيد بالزيادة مورفيم التضعيف / لغة الكونجو لا / ، وأما في ال-ا-/ ومورفيم ألف المشاركة/- ّ 
ن  ،تُ ا، وا، تْ، تا، ن، تَ ،تما ،تم ،تِ ،تتكون من  ردةأفعال المجواحق العربية في لال الدواخل. تجد

 ./ /ma/, /-pa/, /-ja/, /-i/,/-ki/, /-ko/, /--/-ka-/في أفعال الكونجو تتكون من  اللواحقو   ، نا.
و  لسَابِق و الداخل، السَابِق و اللاحق،  الداخلأربعة أشكال الزوائد وهما ا تستخدم المزدوجة العربية

المساوات بين اللغة  .ni-iالكونجو بالزيادة مورفيم  وأما في السَابِق و الداخل و اللاوحقاللاحق،  
تستخدم عملية الزوائد العربية والكونجو هي السوابق واللاوحق والمزدوجة ( 1) يوهالعربية و الكونجو 

عال لهما الزوائد خصة لأفوظائف الزوائد في اللغة العربية و الكونجو  (٢) يدة.في تكوين الأفعال الجد
في لغة كونجو كما   /-si/المشاركة بمورفيم ( 3) .من حيث الزمن كما كانت في الماضى والمضارع والأمر
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فعال الأ كما كانتفي لغة كونجو   /-appa/التعدية بمورفيم ( ٤) وفي اللغة العربية. ألف المشاركة كانت
مختلافات و الضمائر في اللغة العربية هي ضمير متكلم ومخاتب وغائب. ( ٥) .في اللغة الكونجواللازمة 

ق بالسوابق والدواخل واللواح هيتستخدم عملية الزوائد العربية ( 1وهي )بين اللغة العربية و الكونجو 
واخل في الكونجو غير موجودة كما الد بالسوابق واللواحق والمزدوجة.هي  والمزدوجة. وأما في الكونجو

 لأن الكونجو اللغة من أكثر العربية اللغة في الزوائد( ٢) وجدت في العربية ألف المشاركة و تضعيف.
. الكونجو اللغة في يمالتقس هذا ولايجد المزيدة و المجردة أفعال هما قسمين إلى تنقسم العربية اللغة أفعال

والطلب   طاوعةلملا تجد المورفيمات للتكثير و المبالغة وابية و الكونجو وظائف الزوائد في اللغة العر ( 3)
لا تجد المورفيمات لأفعال المجهولة في اللغة العربية  ( ٧) في اللغة الكونجو كما وجدت في اللغة العربية.

ل هو السابق لانه زاد في او  ninanro"" في الكلمة  /-ni/كما وجدت في اللغة الكونجو مثل مورفيم 
في اللغة الكونجو كما وجدت  ؤننثالمو  لا تجد للمذكر (٥. )فعل المعلوم إلى المجهولال يرتغيالفعل و 
لا تجد المورفيمات للمثنى في اللغة الكونجو كما وجدت في ( ٢) .ؤننثالملمذكر و إلى االعربية الأفعال 

 اللغة العربية
 

 الزوائد، أفعال ، و لغةالكلمات المفتاحية : 
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ABSTRACT 

MUSDALIFAH. 2021. “Affixation in the Formation of Verbs in Arabic and 

Konjo (Comparative Analysis Study)”. Supervised by supervisor I Zuhriah, 

S.S, M.Hum and supervisor II Dr. Andi Agussalim, S.S, M.Hum. 

 

This thesis discusses verb affixation in Arabic and Konjo language. The 

objectives of this study are: (1) to explain the affixation of Arabic language (2) to 

explain the affixation of Konjo language (3) to analyze the similarities and 

differences in affixation of Arabic and Konjo language. 

The method of the research is a descriptive study using a qualitative 

approach. The data collection method used in this study is the observation method. 

The population in this study were all verbs contained in the Arabic dictionary by 

Antoni Eldahdah and the Konjo verb by Zuhriah, et al. The sampling technique used 

in this study was purposive sampling. The sample in Arabic is fi ، l mujarrod and fi 

، l mazid, while in Konjo the vocabulary has additional affixes. The data analysis 

technique in this study used constructive analysis. 

Based on the results of the study, the researcher found that the Arabic 

language affixation process was prefix, infix, suffix, and confix, while in Konjo 

language it was prefix, suffix, and confix. The prefix in Arabic consists of ت ، ي ، أ 

ن ،  in fi ، l mujarrod and است ، ان ، أ  in fi ، l mazid. The prefix in Konjo language 

consists of / ia- / / ku- /, / nu- / / aK - /, / aN- /, / na - /, / ni - /, / si /, / appa- /. Arabic 

occurs in fi ، l mazid with the addition of the morpheme tad'if / -  ّ - / and the 

morpheme alif musyaraakah / -ا- /, while Konjo language does not experience infix 

affixation. The Arabic suffix in fi ، l mujarrod consists of تما ، ت   ، ن ، تا ، ت   ، وا ، ا ، 

نا ، ت   ، ن   ، ت   ، تم  and the suffix in Konjo consists of –i, -ma, -mi, - pa, -ja, -ki, -ko, -

ka '. Kofix in Arabic has four forms of confix, namely assabiq wa dakhil, assabiq 

wallahiq, addkhil wallahiq, and assabiq wadakhil wallahiq, while Confix in Konjo 

is ni-i. The similarities of Arabic and Konjo are (1) the affixation process of Arabic 

and Konjo, namely prefixes, suffixes, and confixes to form new sentences. (2) the 

affixation function in Arabic and special Konjo languages such as fi ، l madhi, f (i 

، l mudhari ،, fi ، l amar. (3) Lilmusyarakah with the morpheme / si- / in konjo such 
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as alif musyarakah in language Arabic. (4) lita'diyah with morpheme / appa- / in 

Konjo such as fi ،l zamaniyah in Arabic. (5) addhamair in Arabic consists of dhamir 

muthakalim, mukhatab, and ghaib. The difference between Arabic and Konjo 

language namely (1) The Arabic language affixation process is prefix, infix, suffix, 

and confix, while the Konjo language is prefix, suffix, and confix. Infixes in Konjo 

do not exist like those in Arabic alif musyarakah and tad'if (2) Affixation in Arabic 

there is more than in Konjo because Arabic divides fi ، l mujarrod and fi ، l mazid 

and Konjo does not divide it like that. (3) the affixation function in Arabic and 

Konjo does not have litaktsir, mubalagah, and lithalab in Konjo language and found 

in Arabic. 4) there is no fi ، l majhul in Arabic as found in Konjo, for example the 

morpheme / ni- / in the word "ninanro" is a prefix that changes fi ، l ma'lum to fi ، 

l majhul. (5) there are no muzakkar and muannats in Konjo as found in Arabic. (6) 

there is no mutsanna in Konjo as it is in Arabic. 

 

Keyword: Affixation, Verb, Language 
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ABSTRAK 

Musdalifah. 2021. “Az-zawaid fii Af’al Al-lughah Al-Arabiyah wa Al-lughah 

Al-Kunju (Dirasah Tahliliyyah Taqabuliyah)”. Dibimbing oleh pembimbing I 

Zuhriah, S.S., M.Hum dan pembimbing II Dr. Andi Agussalim, S.S., M.Hum. 

 Skripsi ini membahas tentang Afiksasi kata kerja dalam bahasa Arab dan 

bahasa Konjo. Tujuan penelitian ini yaitu : (1) Menjelaskan Afiksasi Bahasa Arab 

(2) Menjelaskan Afiksasi Bahasa Konjo (3) Menganalisis persamaan dan perbedaan 

afiksasi bahasa Arab dan bahasa Konjo.  

Jenis penelitian yaitu penelitian deskriptif dengan menggunakan 

pendekatan kualitatif. Metode pengumpulan data yang digunakan dalam penelitian 

ini adalah metode simak. Populasi dalam penelitian ini adalah seluruh kata kerja 

yang terdapat dalam kamus bahasa Arab karya Antoni Eldahdah dan kata kerja 

bahasa Konjo karya Zuhriah, dkk. Teknik pengambilan sampel dalam penelitian ini 

menggunakan purposit sampel. Adapun sampelnya dalam bahasa Arab yaitu fi،l 

mujarrod dan  fi،l mazid sedangkan dalam bahasa Konjo kosa kata yang memiliki 

tambahan afiks. Teknik analisis data dalam penelitian ini menggunakan analisis 

konstrastif. 

Berdasarkan hasil penelitian menunjukkan bahwa peneliti menemukan 

proses afiksasi bahasa Arab yaitu prefiks, infiks, sufiks, dan konfiks sedangkan 

dalam bahasa Konjo yaitu prefiks, sufiks, dan konfiks. Prefiks dalam bahasa Arab 

terdiri atas أ،ي،ت،ن dalam fi،l mujarrod dan  dalam fi،l mazid. Prefiks   أ، ان، است 

dalam bahasa Konjo terdiri atas /ia-/ /ku-/, /nu-/ /aK-/,/aN-/, /na-/,/ni-/,/si/, /appa-/ 

.Infiks dalam bahasa Arab terjadi pada fi،l mazid dengan tambahan morfem tad’if 

/ -  ّ- / dan morfem alif musyaraakah /-ا-/, sedangkan bahasa Konjo tidak mengalami 

afiksasi infiks.   Sufiks bahasa Arab dalam fi،l mujarrod terdiri atas  ،ا، وا، تْ، تا، ن
- ,dan sufiks dalam bahasa Konjo terdiri atas –i, -ma, -mi تَ ،تما ،تم ،تِ ،ن  ،تُ ، نا

pa, -ja, -ki, -ko, -ka’. Kofiks dalam bahasa Arab terdapat empat bentuk konfiks yaitu 

konfiks assabiq wa dakhil, assabiq wallahiq, addkhil wallahiq, dan assabiq 

wadakhil wallahiq  sedangkan Konfiks dalam bahasa Konjo berupa ni-i. Persamaan 

bahasa Arab dan bahasa Konjo yaitu (1) proses afiksasi bahasa Arab dan bahasa 

Konjo yaitu prefiks, sufiks, dan konfiks membentuk kalimat baru. (2) fungsi 

afiksasi dalam bahasa Arab dan bahasa Konjo khusus waktu seperti fi،l madhi, f(i،l 

mudhari،, fi،l amar. (3) Lilmusyarakah dengan morfem /si-/ dalam bahasa konjo 

seperti alif musyarakah dalam bahasa Arab. (4) lita’diyah dengan morfem /appa-/ 

dalam bahasa Konjo seperti fi،l zamaniyah dalam bahasa Arab. (5) addhamair 

dalam bahasa Arab terdiri atas dhamir muthakalim, mukhatab, dan ghaib. 

Perbedaan antara bahasa Arab dan bahasa Konjo yaitu (1) Proses afiksasi bahasa 

Arab yaitu prefiks, infiks, sufiks, dan konfiks sedangkan bahasa Konjo yaitu 
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prefiks, sufiks, dan konfiks. Infiks dalam bahasa Konjo tidak ada seperti yang ada 

pada bahasa Arab alif musyarakah dan tad’if (2) Afiksasi dalam bahasa Arab lebih 

banyak dibandingkan bahasa Konjo karena bahasa Arab membagi  fi،l mujarrod 

dan  fi،l mazid dan bahasa Konjo tidak membagi seperti itu. (3) fungsi afiksasi 

dalam bahasa Arab dan Konjo tidak terdapat litaktsir, mubalagah, dan lithalab 

dalam bahasa Konjo dan terdapat di bahasa Arab. (4) tidak terdapat fi،l majhul 

dalam bahasa Arab seperti yang terdapat dalam bahasa Konjo contoh morfem /ni-/ 

dalam kata “ninanro” merupakan prefiks yang mengubah  fi،l ma’lum ke fi،l 

majhul. (5) tidak terdapat muzakkar dan muannats dalam bahasa Konjo seperti yang 

terdapat dalam bahasa Arab.  (6) tidak terdapat mutsanna dalam bahasa Konjo 

seperti yang terdapat dalam bahasa Arab. 

 

Kata Kunci : Afiksasi, Kata Kerja, Bahasa 
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الأول الباب  

 مقدمة

 الفصل الأول : خلفية البحث

يات في شكل لغو  كلتا الدراستين اللغويتين يتم إجراء البحث في مجال اللغويات بشكل متزايد ، 

ما أ خالصة تدرس صياغة اللغة واللغويات التطبيقية التي تفحص لغة مرتبطة بمجالات علمية أخرى.

بالنسبة للعديد من الجوانب التي تسبب اللغة موضوعًا للبحث ، فإن تضمين اللغة هي إحدى السمات 

ولكن له وظيفة  سيلة للتواصل فقطاللغة و  المميزة الرئيسية للبشر و المخلوقات الأخرى في هذا العالم.

 (,Kerap والاندماج ، والقيام بالتكيف الاجتماعي ، ووسيلة للسيطرة الاجتماعية لتعبير لوغرض 

(1990,p.3 .  بالنسبة وظيفنها للاتصال ، لها دور في توصيل المعلومات بين شخصين أو أكثر. و

 لغة العربية.إحدى اللغات المستخدمة على نطاق واسع في العالم هي ال

اللغة العربية هي لغة الاتصال خاصة في دول الشرق الأوسط وأصبحت لغة التدريس في منتدى  

 الأمم المتحدة. اللغة العربية هي اللغة الرسمية المستخدمة في العديد من البلدان التي يتحدث بها الملايين

مية التي ادر الرئيسية للتعاليم الإسلامن الناس ، و اللغة العربية هي لغة القرآن والحديث و هما المص

اللغة العربية تعيش وتتطور لغة دينية  .(Arsyad, 1997, p. 1)تحتوي على التعاليم التي يجب ممارستها 

ول التي تفرض إندونيسيا هي احدى من الد لها تأثير ودور مهم في الإسلام في المجتمع المتعلق بالعبادة.

جود اللغة الأجنبية في في العادة و  م ، سواء في الحالات الرسمية وغير الرسمية.اللغة العربية في عالم التعلي

لبي على اللغات تأثير س لها ، ولكن للغة العربية في إندونيسياد اللغة الوطنية و الأقليميةالدول تهد

 الإقليمية ، مثلا اللغة الكونجو.
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تُ وْ بَحَرِ و  و آرَ و منطقة فرعية بُ ن ْ  اللغة الكونجو هي اللغة التي يتحدث بها سكان القرية بِرَ  

اللغة الكونجو تتكون من ثلاث لهجات هي لهجة بِرَ  كاَجَغْ في المناطق بولوكمبا، سولاويسي الجنوبية.

. بناء على نتائج الحسابات % ٢٤-٢1و لهجة آرَ و لهجة كاَجَغْ بفرق النسبة بين اللهجات حولي 

بالمقارنة مع اللغات في سولاويسى الجنوبية  % ۱۰۰-۸۱نسبة قياس اللهجة ، لهجة كونجو هي لغة ب

 (Kemdikbud). % ۸۸، مثل مقارنة بلغة مكاسر لديه فرق النسبة 

بين لغة ولغة اوات المسلغة كونجو هي احدى اللغة في العالم التي يملك التشابة باللغة العربية و  

تساوية. و لكن إذا كانت اللغتان من خاصة إذا كانت اللغة من فصيلة الم أخرى هي امر طبيعي،

فصيلة مختلفة فبسيحسر ان يبحث اللغة العربية و الكونجو لها معادلة في عملية تكوين الكلمات 

 بالزوائد.

تبنى الأفعال في اللغة العربية و الكونجو لديها المساوات في أنواع الأفعال من حيث زمن حدوث  

 -lampaو يَذْهَبُ و اِذْهَبْ -اضي و المضارع و الأمر ذَهَبَ الفعل. كما في اللغة العربية تعرف بالم

aklampa-aklampamaki .في اللغة الكونجو 

 في اول " akلانها زادت بمورفيم " السابقةهو  "a’a’lampa "كونجو كما في الكلمة الزوائد في لغة

اء" ايضا بمرفيم "الي زادت"  بُ في اللغة العربية الكلمة "يَذْهَ  . و مماثلةالمضارع علالفعل و تدل على الف

لانها  المزدوجةهو   "kimalampaka". و في المثال الآخر الكلمة المضارع الفعل و تدل علىاول في 

اء ويحلق بالواو تسبق بالي" يذَْهَبُ وْنَ و مماثلة في اللغة العربية الكلمة " /ki/-وتلحق ب /ak/-ب تسبق

 .و النون
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  هي تركيب الجمل في اللغة العربية و الكونجو لهما تركيبان فيو المساوة الأخرى بين اللغتين 

 تكوين الجمل يعنى الجملة الاسمية و الجملة الفعلية. المثال:

 اللغة العربية : مُحَمَّدٌ قاَئمٌِ )جملة اسمية(

 Muhammad ammentengاللغة الكونجو: 

 اللغة العربية : قاَمَ مُحَمَّدٌ )جملة فعلية(

 ammentengngi Muhammadو: اللغة الكونج

 ولذلك اللغة العربية اسهل الترجمة إلى اللغة الكونجو من اللغة الإندونسية.

عنوان تم الباحثة بدراسة هاتين اللغتين والبحث فيهما بعلى المشاكل المذكورة أعلاه ، ته بناءً  

 (".ةيتقابلكونجو )دراسة تحليلية ال"الزوائد في أفعال اللغة العربية و اللغة 

 تنويع المسائل الفصل الثاني:

 نها:م بناءً على الوصف أعلاه ، يمكن تحديد المشاكل المرتبطة بمقارنة الأفعال العربية ولغة كونجو

 فة.لمختلا. الزوائد في اللغة العربية و الكونجو لديهما التشابة و الاختلاف، و هما من فصلية اللغة ۱

حتى يحناج  الفعل حدوثالمساوة في أنواع الأفعال من حيث زمن . اللغة العربية و الكونجو لديهما ٢

 إلى البحث المتعمق.

 . اللغة العربية و الكونجو لهما تركيب المتساوية في الجمل حتى اسهل الترجمة .۰

 الفصل الثالث: تحديد المسائل
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ائفة طبناءً على تنويع المسائل أعلاه ، من الضروري أن يكون هناك حد للمشكلة نظراً لل 

 لأفعالفي الزوائد ا المسألة منة . تحد المؤنلفة يالتحليل  الواسعة من  المشكلة التي تمت مناقشتها في هذه

 .ة العربية و الكونجومن ناحية زمن حدوث الفعل في اللغ

 الفصل الرابع: مسائل البحث

 بناءً على  تحديد المسائل، تتمثل مسائل البحث في الآتي:

  اللغة العربية الزوائد في ما هي. ۱

 في اللغة الكونجو  الزوائد ما هي. ٢

 المتساوات و الاختلافات في تكوين الأفعال اللغة العربية و الكونجو  ما هي. ۰

 الفصل الخامس: أهداف البحث

 بناءً على المسائل البحث أعلاه ، تتمثل أهداف من البحث في الآتي :

 الزوائد في اللغة العربية.. البيان ۱

 الزوائد في اللغة الكونجو.لبيان ا. ٢

 المتساوات و الاختلافات في تكوين الأفعال اللغة العربية و الكونجو.تحليل . ۰

  الفصل السادس: منافع البحث 

 بناءً على أهداف البحث أعلاه تتمثل منافع البحث في الآتي:

 النظرية  . المنافع۱

 ة ولكونجو.ويات ، خصوصا فيما يتعلق بالعربيللمعلومات في تطوير العلوم في مجال اللغمنبع أ( 

 ب( مادة مرجعية أو معرفة إضافية ونظرة ثاقبة حول اللغات العربية وكونجو.
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 ج( مدخل مفيد لتعلم اللغة العربية واللغة الكونجو.

 العملية. المنافع ٢

 أ( للحكومة

 جنبية.وتنمية اللغات الأ أن يصير هذا البحث مادة مخطوطة للحكومة في الحفاظ اللغات الإقليمية 

 ب( المجتمع

ه يتم تنفيذ تعلم اللغة العربية في المدارس في بولوكومبا بحيث يسهل التعلم من خلال التشاب      

مع لغة كونجو. من المتوقع أن يسهل هذا البحث على الجمهور تعلم اللغة العربية من خلال 

 تطبيق اللغات الإقليمية بحيث يسهل فهمها.

 باحثلج( ل

 هذا البحث بالإضافة إلى المعرفة ويضيف البصيرة المتعلقة باللغات العربية وكونجو. 

استخدام نتائج هذه الدراسة كمصدر للمعلومات لتعميق وتوسيع المعرفة في مجال د( للقراء 

 ويمكن استخدامها كمرجع لإجراء المزيد من البحوث المماثلة. اللغويات 
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 الباب الثاني

 بيةدراسة مكت

 الفصل الأول: أساس النظرية

 المورفولوجية فتعري .۱

علم المورفولوجية هو فرع من اللغويات تعلم الكلمات الجذرية والكلمات نفسها. من حيث 

يعني "الشكل" و "المنطق"  (-morph)أصل الكلمة يبدو أنه واضح ، أن المورفولوجية تتكون من كلمة 

ات مركز احتراز في مجال علم المورفولوجية هي شكل وتكوين الكلم لذا يمكن النتيجة أن يعني "العلم".

(Gising, 2006, p. 99).  هو جزء من علم اللغة التي تحدث أو تعلم  المورفولوجيةوقال راملان علم

  .(Ramlan, 2001, p. 21) أشكال الكلمات وتأثير التغييرات على مجموعات الكلمات والمعاني

علم المورفولوجية هو جزء من العلم يناقش تعقيدات أشكال الكلمات  موافق لرأيه تاريجان أن

 .(Tarigan H. G., 1985, p. 4)وتأثيرات تغيرات شكل الكلمة على مجموعات الكلمات والمعاني  

مختلف بين لغوي و قال يودي علم المورفولوجية هو علم على جدل يودي بأن دراسة أشكال اللغة  و

 .(Yudi, 1995, p. 140)يفة ومعانيها ظو وتأثير أشكال اللغة 

لمٌ ع المورفولوجية  يسمى بعلم الصرف في اللغة العربية . قال الغلايينىي علم الصرف هو

، 178٤الغلاييني، ) بأصولٍ تعُرَف بها صِيغُ الكلمات العربية وأحوالُها التي ليست بإعراب ولا بناء

 ف من حيث نظام صرفي الذي أنجب ثلاثر الصو مختلف من الغلاييني ، يفحص حسن  .(8صفحة 

.  (8٢، ص  Hasan ،1787) مجموعات دراسية دراسة المعنى ودراسة النماذج ودراسة العلاقة بينهما

و قال رازين إن علم الصرف هو فرع مهم من المعرفة يجب إتقانه في تعلم اللغة العربية مع القدرة على 
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لق تتعدراسة  هيالمورفولوجية أن بناء على هذا  .(Razin, 2017, p. 20)معرفة الشكل المتغير للكلمة 

تكوين الكلمات والتغيرات وتأثير المجموعات ومعاني الكلمات.  سيبحث علم  الصرف في الشكل ب

 الفعل .

 المورفولوجيةعملية . ٢

يبحث في شكل كلمة أو مورفيمي الذي يغير عن شكله الأساسي ، لا زيادة و ناقص من 

قة الصرفي . . العملية المورفولوجية هي عملية تكوين الكلمات من الأشكال الأخرى مورفيم عن طري

، و قال سمسوري عملية المورفولوجية هي طريقة  (Ramlan, 1978, p. 27)التي هي الشكل الأساسي 

 .(Samsuri, 1988, p. 190) لتكوين الكلمات عن طريق ربط مورفيم و بمورفيم آخري

( ٧التغيير الداخلي ، )( ۰( التكرار ، )٢الزايادة، )( ۱رفولوجية )تتضمن العمليات المو 

أما عملية المورفولوجية مع التصريف وعلم  (.Samsuri, 1988, p. 193)( التعديل الفارغ  ٥الإمداد و )

الصرف  يملك  تشابه في الأشياء التي تبحث  المساواة تغيير كلمة. الغلاييني في جامع الدروس العربية 

عام أن التصريف يتم تفسيره: أولًا ، تحويل الكلمات من شكل إلى آخر أو نقلها بسبب  بشكل

المعاني المختلفة المقصودة. ثانيًا ، تغيير الكلمة ولكن لا يجلب معنى جديدًا ولكن هناك غرضًا آخر 

 ير)ليس له معنى جديد( يتعلق بعملية إضافة أو تجاهل الحروف ، واستبدال وعكس الحروف في تغي

 .(٧13، صفحة 177٢)الغلاييني، الجملة ليكون لديها قوانين مثال المتعلقة بالصحة و العلل  

بناء على التعريف أعلاه ، يفهم أن عملية المورفولوجية والتصريف في علم الصرف هي 

رة. الحرفمات و المقيدة و المورفمات المالكلمات بين تكوين في  ببحثان المتساويان همااصطلاحان 
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اسي ، و العمل و معنى الكلمة بالإشارة إلى النمط الأس القسميراتها وتأثير هذه التغييرات على بغون

 أي )فَ عَلَ(. الحرف "ف" )فاء الفعل( ، والحرف "ع" )عين الفعل( ، والحرف "ل" )لام الفعل(.

 الأفعال تعريفالفصل الثاني: 

 . تعريف الأفعال۱

، وتقسم الأفعال لعدة أنواع الفعل هو عبارة عن كل لفظ يدل على ح دث في زمن معين 

المعنى العقلي للكلمة وهو الحدث الذي  باختلاف نوع التصنيف، ويدل الفعل على أمرين مهمين هما

وقع، والزمن الذي تم فيه الحدث، ففي حال وقع الحدث قبل النطق به والإخبار عنه، فهو قد تم في 

ه فقد تم بالوقت الحالي، وفي حال عدم طلب وقوعه من زمن ماضٍ، أما إذا وقع أثناء الحديث عن

وقال الغلاييني في كتاب جامع الدروس العربية الفعل    .(٢21٢)طالب، المتحدث فهو لم يتم بعد 

)السيَن( دْ( أو . وعلامته أن يقبل )قَ كجاءَ و يَجيءُ وجيءَ   هو ما دلَّ على معنى في نفسه مُقتِرن بزمانٍ 

امَ ، قد قد ق)أو )سَوْفَ( أو )تاء التأنيث الساكنةَ( أو )ضمير الفاعل( أو )نون التوكيد(، مثلُ : 

( يقومُ ، ستذهبُ ، قامتْ ، قمتَ ، قمتِ ، ليِكتبن  ، ليَكتبَنْ ، اكتبُن   ، 178٤الغلاييني، )، اكتبَنْ

اط مطلق ه في كتابه هو عمل له ارتبفعل في اللغة العربية كما قال سيبويوال  (.1٢-11الصفحات 

بالعمر مع عدد من الأشكال المحددة للإشارة إلى وقت حدوث الفعل. شكل )فعل( يشير إلى الماضي 

فعل هو كلمة تدل على الو قال رحمة  . (٢، صفحة 1٧٢٢)سيبويه،  ، )يفعل( يشير إلى مستقبل

 . (Rahma, 1999, p. 43) فعل وتلتزم بوقت معين

و الحاضر  الفعل الماضي، سواء كان  الفعلبناء على بعض آراء الخبراء ، فعل هو  يشير إلى   

 .والمستقبل
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 لاب . أنوع الأفع

 : العربية من ناحية مختلفة منها لاالأفعتنقسم  ه،بناء على أنواع 

 :  ثلاثة أنواعحيث زمن حدوثه إلى  من ينقسم الفعل( ۱

عل م. الماضى كجاء واجتهد و ت دل  على معنى في نفسه مقترن بازمان لفعل الماضي هو ماأ( ا

و علامته أن يقبل تاء التأنيث الساكنة ، مثل : ) كتيتْ( أو تاء الضمير ، مثل : )كتيتَ،  

 كتيتِ، كتيتما، كتيتم، كتيتنَّ، كتيتُ(.

قبال ، ان يحتمل الحال و الاستب( الفعل المضارع هو ما دل  على معنى في نفسه مقترن بزم

مثل : )يجيءُ و يجتهدُ و يتعلَّمُ(. و علامته أن يقبل )السين( أو )سوف( أو )لم( أو )لن(، 

 مثل : )سيقول ، سوف نجيءُ ، لمَْ أَكسلْ ، لنْ أتأخرَ(.

 ج( الفعل الأمر هو مادل  على طلب  وقوع الفعل من الفاعل المخاطب بغير لام الأمر ، مثل: 

وله ياء المؤننثة ، مع قب)يجيءْ و يجتهدْ و يتعلَّمْ(. و علامته أن يدل  على الطلب بالصيغة  

 .(33، صفحة 178٤)الغلاييني، ، مثل : )اجتهدي(. المخاطبة

 : جامدٌ و متصرفٌ.ينقسم الفعل من حيث اداؤه إلى قسمين  (٢

تبرين رَّداً عن الزمان و الحدث المعمعنى مجامد هو ما أَشبهَ الحرفَ ، من حيث أدَاؤهُ فعل الجأ( ال

في الأفعال ، فلزم مثله طريقةً واحدةً في التعبير ، فهو لا يقَبَل التحوُّلَ من صورةٍ إلى صورة ، 

 بل يلزم صورةً واحدةً لا يزُايلُِها و ذلك مثل : ) ليس و عسى و هَبَّ و نعِْمَ و بئِْسَ(

 (.٥٥، صفحة 178٤)الغلاييني ، 
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ةً في التعبير يقةً واحدرف في الجمود ، أي : في لزُومه طر تصرف هو ما لم يشبه الحب( الفعل الم

لأنه يدُلُّ على حدث مقترن بزمان. فهو يقَبَل التحوُّلَ من صورة إلى صورة لأداءِ المعاني في أزمنتها 

 المختلفة. و هو قسمان : 

و اكتُبْ(. و  دٍ ،ن مثل : )كَتَبَ و يَكْتُبُ تامُّ التصرُّفِ : و هو ما  يأتي منه الأفعال الثلاثة باطرا

هو كلُّ الأفعال ، إلا قليلًا منها. و نَاقصُ التَّصرُّفِ : و هو ما يأتي منه فعلانِ فقط. إما الماضي 

يكادُ، وأوشكَ يوُشكُ ، وما زالَ وما يزالُ ، وما انفكَّ وما ينفكُّ ،  –و المضارع، مثل : )كادَ 

 وكلُّها من الأفعال الناقصة. وإما المضارع و الأمر، نحو : )يدَعَُ ودعَْ ويذََرُ وذَرْ(. وما برَحَِ وما يبرح(.

 .(٢٧، صفحة 178٤)الغلاييني، 

 :  ينقسم الفعل من حيث مفعوله إلى قسمين( ۰

 الفعل المتعد ي(. ۱)    

: )فتحَ طارقٌ  لالفعل المتعد ي هو ما يتعدَّى أثََ رهُُ فاعلَه ، و يتجاوزه إلى المفعل به ، مث

الأندَلسَ(. و هو يحتاج إلى فاعل يفعله و مفعول به يقع عليه. و يسمى أيضاً : )الفعل 

الواقع( لوقوعه على المفعول بة و ) الفعل المجاوزَ( لمجاوزته الفعل إلى مفعول به. و علامته أن 

)أما هاء  أستاذه(. مهيقبلَ هاء الضمير التي تعود إلى المفعول به ، مثل : )إجتهد الطالب فأكر 

الضمير التي تعود إلى الظرف أو المصدر ، فلا تكون دلالة على تعدي الفعل إن لحقته. فالأول 

مثل : )يوم الجمعة زرته( ، و الثاني مثل : )تجمل بالفضيلة تجملا كان يتجمله سلفك الصالح(. 

 (.3٧ة ، صفح178٤فالهاء في موضع نصب على أنها مغعول مطلق(. )الغلاييني، 
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الفعل المتعدي بنفسه و المتعدي بغيره. المتعدي بنفسه هو ما يصل إلى المفعول به 

مبشارة )أي : بغير واسطة حرف الجر( ، مثل : )بريت القلمَ(. و مفعوله يسمى ) صريحاً(. 

و المتعدي بغيره هو ما يصل إلى المفعول به بوسطة حرف الجر، مثل : ) ذهبتُ بكَ( بمعنى : 

تُكَ(. و مفعوله يسمى )غير صريح(. و قد يأخذ المتعدي مفعولين : أحدهما صريحٌ ، )أذَْهب

و الآخر غير صريحٍ ، نحو : أدَُّوا الأمانات إلى أهلها. )فالأمانات : مفعول به صريح ، وأهل 

: مفعول به غير صريح و هو مجرور لفظاً بحروف الجر ، منصوب محلاً على أنه مفعول به غير 

تعدي إلى أكثر من مفعول واحد. ينقسم الفعل المتعدي إلى ثلاثة أقسم. متعدٍ إلى الم صريح(.

مفعول به واحد، و متعد إلى مفعولين و متعد إلى ثلاثة مفاعيل. فالمتعدي إلى مفعولٍ به واحدٍ  

 كثيٌر، و ذلك مثل : )كتب وأخذ وعفر و أكرم وعظيم(.

دأ و خبرا فعولين ليس أصلهما  مبتالمتعدي إلى مفعولين على قسمين : قسمٍ ينصب م

، وقسم ينصب مفعولين أصلهما  مبتدأ و خبرا. فالأول : مثل : ) أعطى وسأل و منح و 

منع و كسا و ألبس و علَّم(، تقول : ) أعطيتك كتاباً. منحت المجتهد جائزةً. منعت الكسلان 

ثاني على اً الأدب(. و الالتنزه. كسوت الفقير ثوباً. ألبست المجتهدة و ساماً ، علَّمت سيد

  (.3٥، صفحة 178٤)الغلاييني،  قسمين: أفعال القلوب و أفعال التحويل.

 (. الفعل اللازم ٢)

الفعل اللازم هو ما لا يتعدى أثرُهُ فاعله ، و لا يتجاوزهُ إلى المفعول به ، بل يبقى في 

اجُ إلى اعل و لا يحتنفس فاعله ، مثل : )ذهب سعيدٌ ، وسافر خالدٌ(. وهو يحتاج إلى الف
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، 178٤الغلاييني، )مفعول به ، لأنه لا يخرج من نفس فاعلهِ فيحتاجُ إلى مفعول به يقعُ عليه. 

 .(٧٢صفحة 

   :ينقسم الفعل من حيث باعتبار فاعله إلى معلوم و مجهول( ٧

اتصل بالماضي  ا. وإذالمعلوم هو ما ذكُر فاعِلهُ في الكلام نحو : مصَّرَ المنصورُ بغدادالفعل (. ۱)

ب ضمير رفعٍ متحركٌ ، فإن كان من با –الذي قبل آخره ألفٌ  –الثلاثي  المجر د المعلوم 

نحو : )سامَ يَسومُ ، رام يرومُ ، قاد يقُودُ( ضم أو له )سمته الأمر ، رُمْتُ  –)فَ عَلَ يَ فْعُلُ( 

اء يجيء ، و باع يبيعُ جنحو : )  –وإن كان من باب )فَ عَلَ يَ فْعِلُ(  الخير، قُدْتُ الجيش(.

رَ أو كُسِ   –نحو : نال ينالُ ، و خاف يخافُ(  –ضامَ يضيمُ(  أو من باب )فعل يفعل( 

 له ، نحو : )بعِتُهُ و جِئتُهُ و ضِمت و نلِْتُ الخير و خِفْتُ الله(.

و الفعل المجهول : ما لم يذُكر فاعله في الكلام بل كان محذوفاً لغرض من الأغراض: 

از ، اعتماداً على ذكاء السامع ، وإما للعلم به، وإما للجهل به ، و وإما للخوف إما للإيج

عليه ، وإما لتحقيره ، فتُكْرمُِ لسانك عنه ، وإما لتعظيمه تشريفاً له فتكرمُه أن يذُكر ، إن 

 فعل ما لا ينبغي لمثله أن يفعله ، وإما لإبهامه على السامع.

ن الكلام وجب أن تتغير صورة الفعل المعلوم. فإن كان ( الفعل هو متى حُذفَ الفاعل م٢)

ماضِياً يكُسر ما قبل آخره ، ويُضم كل مُتحرك قبله ، فتقولُ كسر و أكسر و تعلم و 

 استغفر. )كُسِر واكرمُِ و تعُلَّمَ و اسْتُ غْفِرَ(.
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 و مُ وإن كان مضارعاً يُضم  أوله ، و يفُتح ما قبل آخره ، فتقول في : يَكسِرُ ويكُرِ   

، الصفحات 178٤لاييني، )الغ يتَعلممُ  و يَستغفِرُ : )يكُْسَرُ و يُكرَمُ و يتُلَّمُ و يستغفَرُ(.

٧7-٥1.) 

 :  ينقسم الفعل من حيث أنواع الحروف إلى قسمين( ٥

الفعل الصحيح هو ما كانت أحرفُه الأصلية أحرفاً صحيحة مثل : )كتب و كاتبَ(. (. ۱) 

 و مهموزٌ و مُضاعَفٌ. فالسالم هو مالم يكن أحدُ أحرفهِ الأصليَّةِ وهو ثلاثة أقسمٍ : سالمٌِ 

حرف عل ة. ولا همزة ولا مضعَّفًا ، مثل : )كتب و ذهب و علم(. و المهموز هو ما كان 

لأحدُ أحرفهِ الأصلية همزة. وهوثلاثة أقسمٍ: مهموز الفاء )كأخذ، ومهموز العين كسأل ، 

ضاعف هو ما كان أحدُ أحرفهِ الأصلية مكرَّراً لغير زيادة. وهو ومهموز اللام : كقَرأ(. و الم

، و مضاعف رباعي  : كزلزل و دمدمَ.  ، )الغلايينيقسمان : مضاعف ثلاثي : كمدَّ ومَرَّ

 (.٥3-٥٢، الصفحات 178٤

(. الفعل المعتل هو ما كان أحد أحرفه الأصلية حرف عِلَّة ، مثل : وَعَدَ و قاَلَ و رَمىَ. ٢)

 مثال و أجوف و ناقص و لفيف :  ربعة أقسموهو أ

 المثال : ماكانت فاؤُهُ حرف علَّة : كَوَعَدَ وَوَرِثَ.

 الأجوف : ما كانت عينه حرف علة كقال وباع.

 الناقص : ما كانت لامُه حرف علة كرَضِيَ و رمى.

مان : ساللفيف : ما كان فيه حرفان من أحرف العلة أصليَّان ، نحو : )طوى و وفََ(. وهو ق

لفيف مقرون و لفيف مفروق. فاللفيف المقرون هو ما كان حَرفا العلةِ في مُجتمعيِن ، نحو : 
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 )طوى و نوى(. واللفيف المفروق هو ما كان حرفا العلة فيه مفترقين ،نحو : )وفَ و وقى(.

 (.٥3، صفحة 178٤)الغلاييني، 

 :  ينقسم الفعل من حيث حروفه الأصلية و الزيادة( ٢

فعل المجرد هو ما كانت أحرف ماضيه كلُّها أصلية )أي، لا زائد فيها( مثل : ذهب و ال (.۱)

 دحرج . و الفعل المجرَّد قسمانِ : 

مجرَّد ثلاثي هو ما كانت أحرف ماضيه ثلاثةً فقط من غير زيادةٍ عليها ، مثل : ) ذهب 

ليها فقط، لا زائد عو قرأ و كتب(. و مجر د رباعي  هو ما كانت أحرف ماضيه أربعةً أصلة 

و أوزان الفعل المجرد الثلاثي ، لا يعُوَّلُ في معرفة هذه  مثل: )دحرجَ و وسوسَ و زلزلَ(.

الأوزان إلا  على المعجماتِ وقد وضع النُّحاةُ بعض الضَّوابطِ حركةِ عيِن الفعل ماضياً 

 ومضارعاً: 

 عُوْ يَدْ  –يَ قُوْمُ، دَعاَ  –يَ فْعُلُ : قاَمَ  –فَ عَلَ        

 يَأثْرَِ  –أثََ رَ يَ فْعِلُ :  –فَ عَلَ        

 يَ قْرَأُ  –يَ فْعَلُ : قَ رَأَ  –فَ عَلَ        

 يَكْرمُُ  –يَ فْعُلُ : كَرُمَ  –فَ عُلَ       

 يَضْجَرُ  –يَ فْعَلُ : ضَجِرَ  –فَعِلَ       

  (.7-8، الصفحات 1771)الد حداح،   يَحْسِبُ  –يَ فْعِلُ :  حَسِبَ  –فَعِلَ      

المزيد هو ما كان بعض أحرف ماضيه زائداً على الأصل ، مثل : أذهبَ و (. الفعل ٢)

تَدحرجَ. مزيد ثلاثي هو ما زيد على أحرف ماضيه الثلاثة حرف واحد. و مزيد ر باعي هو ما 
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، 178٤ني، )الغلايي زيدَ فيه على أحرف ماضيه الأربعة الأصليةِ حرف واحد نحو : )تزلزل(.

 كل زيادة تلحقُ الفعل المجرد تكون فيو أوزان الفعل المزيد الثلاثي ،   (.٥٥-٥٧الصفحات 

 الأعم الأغلب لغَرَضٍ معنوي لا يُستفادُ إلا منها، ولكن ذلك ليس قاعدة:

نتساب : كَفَّرْتهُُ، قَشَّرْتُ الحبَْلُ، للا تُ فَ عَّلَ : غالبا للتعدية فرحته و قد يكون، للتَّكثيِر قَطَّعْ  

 .العودَ 

 فاَعَلَ : غالبِاٌ للمشاركة ضَارَبَ  

 (.7-8، الصفحات 1771أفَْ عَلَ : غالبِاٌ للت عدية : أَصْبَحَ )المسيح، 

تشكيل المفردات العربية بيقرر أصل الكلمة. حسب بعض العلماء يقال أن أصل الكلمة 

مختلف. تكون  العربية هو الفعل الأساس أو الفعل الماضي. ثم يغيير الفعل إلى شكل آخر له معنى

اللغة العربية لها جوانب عديدة تميزها عن  .(Bisri, 1999, p. 12)فعل مضارع و فعل أمر و اسم 

اللغات الأخرى ، مثال: "يَكْتُ بُ وْنَ" في هذه الكلمة تتضمن الوقت ، العدد ، الفاعل والنوع. الوقت 

، كلمة  مع بالحروف )و( و )ن(في كلمة "يَكْتُ بُ وْنَ" تدل فعل مضارع بالحرف )ي( وتدل على الج

 ونوعها مذكر.

 الفصل الثالث : الزوائد

 تعريف الزوائد. ۱

 الزوائد هي عملية أو نتيجة إضافة (KBBI.web.id) قاموس الإندونيسي الكبيرحسب 

 إلى فتهعند إضا الذي مورفيم المقيدالزوائد هي   ، اللاحق( للكلمة الأساسي. الداخل)السابق، 

المقيد الذي   مورفيم  هي الزوائد ناتريغ وقال  . (Kridalaksana, 1992) اهتغير معنىأخرى س مورفيم
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 .Tarigan H)ديدة ويستطيع  ان يضاف إلى المورفيم الحرة لبناء لكلمة الج ساسيلأاو الكلمة ليس 

G., 1985, p. 55.) 

لمعنى. إذا كان المورفيم افي الكلمة الأصلية التي تسبب تغييرات  المقيد إضافة المورفيم هيالزوائد  

في أول الكلمة قبل الكلمة الأساسية ، يطلق عليه السابق مثال:حروف )ي( في كلمة "يَضْرِبُ" تُسمى 

السابق. وإذا كانت موجودة في آخر الكلمة ،مثال: كلمة "ضَرَبَتْ"، تُسمى للاحق. وإذا كانت اضافة 

تسمى و  معا ا كان المورفيم موجودا في الكلمةالداخل وإذ في وسط الكلمة، مثال: "ضَارِبٌ" تُسمى

الزوائد هي كل ما يضاف إلى المورفيم الحرة سواء كان في اوله و  (Muslich, 2010, p. 12) المزدوجة

  وسطه او آخره.

 . أنواع الزوائد٢

 (prefiks)  ابقو الس (۱

 :ثال م ، سيةالكلمة الأسافي أول  المورفيم المقيد الذي يقع هي  السابقالسوابق جمع 

 كلمةتكوين ال           الأساسي مورفيم         السابق

  /أَخْرجََ /             /خَرجََ / +           /  -/أ

 يَضْرِبُ//              / ضَرَبَ/         +     /     -/ي

 //اِسْأَلْ              سَأَلَ//     +    /   -ا/

 (Infiks)اخل و الد (٢

 ، مثال : الكلمة  سطو في المقيد الذي يقع  هي المورفيم اخل الدع الدواخل جم

 تكوين الكلمة         مروفيم الأساسي                    الداخل 
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  / ضَارَبَ/                  / ضَرَبَ/             +         /-ا-/

 /      +         / كَرَرَ/                     / كَرَّرَ      /     -ّ  -/

 (Sufiks)اللواحق  (۰

 مثال :  ،الكلمة آخرالزوائد مروفيم في  هياللاحق.  اللواحق جمع اللواحق 

 تكوين الكلمة   مروفيم الأساسي         اللواحق     

 / ضَرَبَا/               / ضَرَبَ/           +        ا/-/   

 /ضَرَبْ تُما/                  تماَُ/        +           /ضَرَبَ/-/      

 تُمْ/         +           /ضَرَبَ/                   /ضَرَبْ تُمْ/-/     

 (Konfiksالمزدوجة ) (٧

نسبة في . أما بالساسيةفي الكلمة الأو اللاحق الداخل المزدوجة هي تجميع على السابق و         

سية في بداية ووسط الكلمة الأساو اللاحق و سَابِق بداية ونهاية الكلمات الأساسية فتسمى ال

ى السابق ية فتسمالداخل، واذا كان هذه الزوائد يضاف معا في الكلمة الأساس و تسمى السَابِقف

 .و الداخل و اللاحق

 :السَابِق و اللاحق، مثال 

 مروفيم الأساسي               تكوين الكلمة        المزدوجة

         أَضْرَبْتَ                +         / ضَرَبَ/       تَ/        -/أ

 ون/            +         / ضَرَبَ/                يَضْربُِ وْنَ -/ي

 ي/             +          / ضَرَبَ/               اِضْرِبيْ -/ا          
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  مثال:الداخل السَابِق و ، 

 تكوين الكلمة               مروفيم الأساسي        المزدوجة    

 /          +          /قَ تَلَ/                  يُ قَاتِلُ -ا-/ي       

 يُ ؤَنجِ لُ /                  أَجَلَ /          +          /-ّ  -/ي       

 تُ وَحِ دُ /                  وَحَدَ /          +          /-ّ  -ت/       

 و اللاوحق ، مثال: السَابِق و الداخل 

 مروفيم الأساسي               تكوين الكلمة        المزدوجة    

 ون/        +        /قَ تَلَ/                  يُ قَاتلُِوْنَ -ا-/ي       

 نَ وْ رُ ر ِ كَ ون/        +        /كَرَرَ/                  تُ --  /ت       

 /قَ بَلَ/                  يُ قَابلُِوْنَ  ون/        +      -ا-/ي       

 ةيالتقابلالفصل لرابع : الدراسة 

 ةيالتقابل. تعريف الدراسة ۱

لغة مأخودة من كلمة القابل. أما عند الإصطلاح فقد قدم بعض العلماء  التقابليةالدراسة  

ر احصر لغتين أو أكثبين أنظمة هي إجراء عملي للمقارنة  التقابليةا. قال أحمد الدراسة آراءهم منه

 لتقابليةانهما و يعتمد ذالك على تحليل لكل من النظامين موضع بيجه التشابه وأوجه الإختلاف أو 
الدراسة ن اوقال تريغ (.٢٢، صفحة 1778)أحمد،  ساس من المنهج الوصفي لا التارخييقوم على أ

، Tarigan) لافات بينهمالمعرفة الاخت يةنواللغة الثا ابل بين تركيب اللغة الأولىهي محاولة للتق التقابلية
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ابهات أو أكثر حصول على المتشهي تقابل بين اللغتين  التقابليةأما الدراسة  .(٧، صفحة 177٢

 .Mansoer, 1990, p)لإختلافات في الأصوات والنحو والصرف والدلالة بينهم في الوقت المعين او 

48). 

جهين لدراسة خلال مقارنة اللغتين الأولى والثانية المو هي تحليلية اللغة من  التقابليةالتحليلية 

، صفحة Kerap ،1772)تصنيف اللغة ، أي اللغة بناءً على خصائص اللغة السائدة في تلك اللغة 

لقواعد بين لغتين في تقديم تفسير موضوعي للاختلاف من حيث االبين  يةتتمثل فائدة التحليل .(11

 إلى تطوير علم اللغة. التقابليةيهدف التحليلة  .التقابليةلغتين أو أكثر قيد ال

 التقابلية. وظائف الدراسة ٢

 لها وظائف ، وهي: التقابليةالدراسة بناء على قول جنيد أن 

 أ. التنبأ : لمعرفة الأخطاء اللغوي الذي أمكن عند الطلبة

 ب. التوضيح : لإيضاح الأخطاء التي يمكن أن يقع فيها الطلبة

 كمال معلومات المعلم المرسخ لقلة خبرتهج. التكملي : لإ 

 د. الوقاءي : لوقاية و لتقليل الأخطاء الموجودة

 العلاجي : لإصلاح الأخطاء و دفاع صعوبات تعليم اللغة. ٥

 لها دور هام في تعليم هاتين اللغتين ويعتمد هذا الرأي على بعص المسلمات التقابليةفالدراسة       

 الاتية:

 نبية.لأخطاء في تعليم اللغة الأجوبات او عة السليقة أي لغة الأم عامل أساسي للصأن تدخل اللغأ. 

 جنبية.لأاب. الفرق بين اللغة السليقة واللغة الثانية يسبب إلى صعوبات تعليم اللغة 
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 لأجنبية.اج. كثرة الاختلاف بين السليقة واللغة الثانية تدل على كثرة صعوبات تعليم اللغة 

 عليم.للتنبؤن الصعوبات والأخطاء في عملية ت التقابليةكبيرة الى نتيجة الدراسة د. توجد حاجة  

 ه. فالمادة الجيدة هي المدة المنظمة عبر اختلافات و المساوات.

 فهمنا أن الغرض والهدف من الدراسة التقابليةو بعد عرض المسلمات والافتراضات عن الدراسة 

  خطوات كمايلي: التقابليةللدراسة  لأجنبيةا هو حل المشكلة تعليم اللغة التقابلية

 .التقابليةأ. خطوة الوصف هي أن يصف الباحث عن اللغات 

 .التقابليةب. خطوة الإنتقاء هي اختيار العناصير 

 .التقابليةج. خطوة التحليل هي تعيينا لإختلافات و المساوات بين اللغات 

، Tarigan ،177٢)  تعليم اللغة لأجنبيةه. خطوة التنبؤن هي عوامل الأخطاء و المصعوبات في

 .(٥ص

 : البحوث السابقة الخامسالفصل 

 (٢227ي، بصر ). ۱

“Pembentukanّ Kosaّ Kataّ Bahasaّ Arabّ danّ Bahasaّ Makassarّ (Suatuّ Tinjauanّ

Kontrastif)”.  

 (".تقابليةلغة المكاسر )درسة تحليلية ال"تكوين المفردات العربية و 

ر على الشكل ستؤنثأن اللغة المكاسر و اللغة العربية كل تجربة زوائد نتيجة البحث تبين 

و  عنى بالسوابقو مكاسر مؤنثر على م في المفردات العربيةتجربة زوائد والمعنى. الكلمات الأساسية التي 

بينهما فرق . والالمساوة بين دراسة البصير و هذا البحث هي الموضوع و اللواحق و المزدوجة.اخل و الد
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اللغة العربية د يدرس زوائالبحث السابق و لعربية والكونجو زوائد الأفعال اللغة اأن الباحثة تدرس هي 

 .في الأفعال والأسماء و مكاسر

 (٢۰۰٤كاسن ،    (.٢

“Fi’ilّ(KataّKerja)ّdalamّBahasaّArabّdanّBahasaّGorontaloّ(SuatuّTinjauanّ

Kontrastif)”.  

 ( ".تقابليةو الجورونتالو )درسة تحليلية في اللغة العربية  الأفعال" 

في ورونتالو. اللغة العربية و اللغة الج أفعال و الختلاف بيننتيجة البحث تبين أن المساوات 

 بينهما تقع في الداخل التى تغير الكلمات الأساسية في ،المتعدية و اللازمةالأفعال ستخدام زوائد ا

السابق احثة والفرق بينهما أن الب و هذا البحث هي الموضوع. أما المساوة بين دراسة البصير .اللغتين

ولكن  لجورونتالوا المفردات من مجتمع هيالسابقة  البيانات في الدراسةلغة إقليمية. اللغة الكونجو  هي

 بحث المنبع البيانات الأولية من القاموس.ال هذا

 (٢۰۱۰)هداية، . ۰

“AfiksasiّKataّKerjaّMasaّLampauّdalamّBahasa Arab dan Bahasa Indonesia 

(Analisis Kontrastif)” 

 ("تقابليةالعربية والإندونيسية )درسة تحليلية في  الماضيةفعال الأ زوائد"

بسبب  للواحقازيادة في الروف ح ماأ. اللغة العربية في عملية التصريف تبحث أن الباحثة

ب . تحدث في اللغة الإندونيسية العملية بسبزوائد الواردة في نهاية كلمة )المزدوجة( تسمى ضمير

المساوة بين دراسة البصير و هذا البحث هي الموضوع.  السابقة، الحشوية، اللاحقية، و المزدوجة.

 .قطكل الأفعال العربية والبحث السابق يحدد في الأفعال الماضية ف  أن الباحثة تدرس بينهما الفرقو 
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( ٢۰۱٢زهرية ، ) ٧   .    

“GayaّBahasaّdalamّBahasaّArabّdanّBahasaّIndonesiaّ(SuatuّAnalisisّKontrastif)” 

 ("تقابلية"أسلوب في اللغة العربية والإندونيسية )درسة تحليلية 

 الجوانبو هأوضحت النتائج أن التشابه بين الأسلوبين العربي والإندونيسي من ثلاثة 

أسلوب اللغة المساواة باللغة  ۱٥على  والأهداف. بناء على الجوانب الهيكلية عثورالتركيب و 

. أهداف أسلوب اللغة من جانب تركيب و ٢أسلوب اللغة من جانب الهدف و  ۱۱الإندونيسية ، 

ملة من اللغتين أشكال مختلفة الجلا تدخل تلف بين أسلوب العربية والإندونيسية على عام تسبب مخ

نوعا  ۱۱ين. يوجد متكافئة )مختلفة( في اللغت في الرتبة أسلوب اللغة حتى كثير أسلوب اللغات لتكون

نوعًا من الأنماط الإندونيسية  ۱۸من أسلوب اللغة العربية التي لم لقى عليها  في اللغة الإندونيسية و 

 التي لم يتم العثور عليها باللغة العربية.

اللغتين ف بين والاختلا لغة لمعرفة التشابهالمعادلة من البحث السابق هي بنفس لتحليل ال

، ( HBM) يات وهي المعادلةتقنب التكافؤن بين اللغاتوطريقة تحليل البينات  .تقابليةباستخدام تحليلة 

بينهما ان هذا البحث  و الفرق.  (HBMP)، وتقنيات المعادلة و المتمايزة   (HBB)المميزة والعلاقة 

 .ة والإندونيسيةب في اللغة العربيالأفعال العربية و الكونجو والبحث السابق يدرس الأسلو يدرس زوائد 

  (٢۰۱۸. )باصو ،٥

“Islam,ّBahasaّArabّdanّPengaruhnyaّterhadapّBahasaّMakassar” 

 ""الإسلام والعربية وأثرها على اللغة المكاسر
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أن الباحث تشير التأثير اللغة العربية إلى اللغة المكاسر. الحضور الإسلام هو نتيجة البحث 

المفردات العربية إلى اللغة المكاسر. حقيقة واحدة مثيرة جدا هي حروف "ح"  في  نفسالسبب أفضل 

اللغة المكاسر. الباحث لم يعثر على أي كلمات أصلية بلغة مكاسر تحتوي على الحروف "ح" إمتصاص 

]حلال ، حرام ،حاكم[ هي أمثلة  hallala ،harang، hakingالمفردات من اللغة العربية. الكلمات 

 اللغة اللغة العربية فيمساعدة لمفردات العربية التي إمتصاص من اللغة المكاسر. هذه إحدى على ا

 المكاسر من حيث إثراء الحروف. 

لتا اللغتين مكاسر و كونجو. كبين البحثين هي موضوع البحث يعنى اللغة الإقلمية المعادلة 

بين اللغتين الزوائد  تدرس الباحثةأن  ابينهمتركيب. والفرق الفي المفردات و  التشابهلديها كثير من 

في  ثير العربية على مكاسر بسبب إدراج الإسلامتأ يبحث العربية والكونجو و أما الباحث السابق

 لغة مكاسر.في  ستخدام ت سولاوسي الجنوبية حتى توجد العديد من الكلمات العربية
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 : تصميم الفكرةالسادس الفصل
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